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Актуальность
В настоящее время в системе образования наблюдается тенденция снижения интереса учащихся к обучению и отсутствие мотивации, поэтому следует уделить особое внимание вопросу активизации познавательной деятельности обучающихся. Для решения данной проблемы важно изменить подход к обучению, стараться использовать на учебных занятиях нетрадиционные формы проведения, в том числе интегрированные уроки как форму организации образовательного процесса, которая способствует не только приобретению новых знаний учениками, но и развитию их познавательных интересов, креативного мышления, глобальных компетенций и других компонентов функциональной грамотности.
Основная задача современного педагога «учить для жизни» не может быть выполнена посредством только классических методов обучения, на помощь приходит интеграция вопросов из различных учебных дисциплин. 

Именно интегрированные уроки помогают сформировать у обучающегося совокупность понятий об окружающей действительности, общих для различных дисциплин, учат устанавливать причинно-следственные связи и нестандартно подходить к решению предметных задач. 
В реализации интегрированных уроков участвуют как минимум два педагога, которые делятся друг с другом своим опытом, уникальными практиками и методами, что позволяет активно развивать форму наставничества «учитель – учитель».
Цели: 

1. Сформировать у обучающихся понимание об этимологии названий химических элементов Периодической системы Д.И. Менделеева и общности русского, английского и латинского языков.  
2. Способствовать развитию навыков иноязычной читательской грамотности.
Задачи:

Образовательные: 

- узнать об этимологии названий основных химических элементов, часто используемых на уроках химии, их применении и свойствах, а также обо всех химических элементах, названных в честь России или русских ученых;
- сравнить название химических элементов на русском, английском и латинском языках с их химическими символами;

- усовершенствовать навыки чтения на английском языке и перевода текста на русский язык;

- расширить иноязычный словарный запас за счет названий химических терминов, представленных на английском языке.

Воспитательные: 

- повысить уровень патриотизма и вызвать чувство гордости за свою страну, акцентировав внимание на вкладе русских ученых в развитие химии;   
- усовершенствовать навык самостоятельного принятия решений и работы в микрогруппе;
- повысить уровень мотивации и интереса к познанию естественно-научных дисциплин и иностранных языков.
Развивающие: 
- повысить уровень способности формулировать свои мысли, делать выводы и находить причинно-следственные связи;
- развить навык наставничества в форме «учитель – ученик» и «сильный ученик – слабый ученик».
Тип урока: урок формирования новых знаний. 
Используемые технологии:
- ИКТ-технологии;
- игровые технологии;

- здоровьесберегающие технологии;

- технология интегрированного обучения;
- технология наставничества. 
Оснащение урока: 
· Интерактивная доска; 
· Презентации Power Point 
· «Этимология названий основных химических элементов», 
ссылка: https://disk.yandex.ru/i/tALTVvcu9r9R-A ;
· «Химические элементы, названные в честь России и русских ученых»,
ссылка: https://disk.yandex.ru/i/u9zAu0my5bPiHA ; 
· Печатные карточки с символами химических элементов и их названием на русском, английском и латинском языках, 
ссылка: https://disk.yandex.ru/i/jkK3v3PtTJYVDA ; 
· Онлайн-колода карточек в программе «Barabook», ссылка: https://barabook.ru/264739810538958/Integrirovannyjj_urok_KHimija_Anglijjskijj_jazyk_khimicheskie_ehlementy/play ;
· Цветные карточки для проведения рефлексии. 

Ход урока

1. Организационный момент. Приветствие.

2. Мотивация и целеполагание
Необходимо обратить внимание ребят на необычность ситуации – сегодняшний урок проведут вместе учитель химии и английского языка. 
Что общего между этими предметами? Ответы учащихся и подсказки учителей должны навести их на мысль, что этимология всех химических элементов и их символы происходят из латинского языка. Английский язык, в свою очередь, имеет латинские корни. 
3. Основная часть

Учитель химии (далее УХ): Ребята! В 8 классе, когда мы с вами только начали изучать химию, мы уже говорили о том, откуда появились названия химических элементов. Одни были названы по своему свойству (учитель просит вспомнить детей примеры этих элементов: кислород – рождающий кислоты, водород – рождающий воду, и т.д.); другие – по отличительному признаку (фосфор – светящийся, бром – зловонный); третьи – в честь стран (рутений, германий, франций, и т.д.); четвертые – в честь ученых (менделееивий, нобелий, кюрий и т.д). 
Учитель английского языка (далее УА): Сегодня мы с вами узнаем не только этимологию и значение основных химических элементов, но и узнаем и разберем их произношение на английском и латинском языках (презентация Power Point «Этимология названий основных химических элементов»).

1 слайд УХ: Азот. Азот является органогенным элементом, т.е. входит в состав всех живых организмов, а также как простое вещество N2 составляет 78% атмосферы. Само слово «азот» переводится с латинского как безжизненный. Почему же химический символ азота буква «N»?

2 слайд УА: латинское название азота отсылает нас к его главному свойству, переводится Nitrogenium как «рождающий селитры», т.е. удобрения. В этом слове мы можем увидеть два корня: «нитро» - селитра и «ген» - рождающий. Второй корень мы увидим с вами сегодня еще не раз. Как сказать азот на английском языке? Nitrogen. Читается как /ˈnaɪtrədʒən/. Похоже на латынь? Учащиеся обсуждают общее и различия на всех трех языках, включая русский. Ребята! Давайте все вместе прочитаем английскую транскрипцию. Ученики читают хором несколько раз.
3 слайд УХ: Алюминий. «Крылатый металл»! Ребята, как вы думаете, почему алюминию дали такой статус? Ответы учащихся. Благодаря своей прочности и легкости алюминий применяют в самолетостроении. А где еще? Ответы учащихся.

4 слайд УА: Обратите внимание, что на всех трех языках алюминий звучит почти одинаково! Ученики читают вместе с учителем транскрипцию. Как переводится с латыни «алюминиум»? Название элемента образовалось от лат. alumen — квасцы, т.к. впервые его выделили из солей с общим названием «квасцы».
5 слайд УХ: Следующий элемент – водород. Его значение невозможно переоценить, ведь он дает начало всем остальным химическим элементам! Вместе с гелием они составляют вещество всех звезд нашей Вселенной, а также водород входит в состав вещества, без которого невозможна была бы жизнь на нашей планете. Что это за вещество? Ученики отвечают – вода.

6 слайд УА: Несмотря на то, что русское и латинское названия друг на друга на первый взгляд не похожи, присмотревшись, можно увидеть совершенно одинаковые корни. Какие? Ученики находят корни и в обсуждении приходят к выводу, что перевод «рождающий воду». Далее все вместе читают транскрипции.

7 слайд УХ: Железо. Без железа невозможно представить современную жизнь, ведь оно входит в состав всех сталей. Давайте перечислим применение сталей и других материалов, в состав которых входит железо. Ученики перечисляют. 

8 слайд УА: Посмотрите, ребята, на трех языках железо пишется и читается совершенно по-разному! Русское слово произошло от слова «железа» или «круглый камень», на греко-латинском «fars» – твердый, а в английском языке мы с вами знаем еще одно значение слова iron. Ученики называют «утюг», и все вместе читают транскрипцию.
9 слайд УХ: Калий входит в состав жидкого мыла, минералов и как компонент пиротехники, а простое вещество калий – очень активный щелочной металл, который взаимодействует даже с водой, образуя щелочь.
10 слайд УА: Название калия на русском и латинском языках похожи, а вот на английском калий звучит как /pəˈtæsiəm/. Ученики читают транскрипцию хором. Что касается этимологии слова, все они происходят от арабского аль-кали «поташ». Ученики находят общее во всех трех языках.
11 слайд УХ: Кальций является макроэлементом, т.к. входит в состав костей и зубов, а также многих осадочных горных пород.

12 слайд УА: На всех языках кальций звучит похоже и переводится как «известняк». Ученики читают транскрипцию хором.
13 слайд УХ: Кислород. Его значение вы прекрасно знаете. Ученики перечисляют значение кислорода.
14 слайд УА: Как и в случае с водородом, в названии кислорода кроется подсказка. Ученики вместе с учителем приходят к выводу, что кислород переводится «рождающий кислоты», и читают транскрипцию хором.
15 слайд УХ: Кремний. Ребята, давайте подумаем, где применяется кремний, на слайде можно увидеть подсказки. Ученики отвечают. От какого слова происходит русское название? Ученики отвечают «кремень».
16 слайд УА: Silicium и Silicon, также как и Кремний на русском с латыни переводятся как «кремень». Ученики читают транскрипцию хором.

17 слайд УХ: Магний входит в состав различных минералов, является незаменимым микроэлементом, участвуя в большом количестве процессов нашего организма. Ученики перечисляют. Также магний входит как легирующая добавка в стали, улучшая их свойства.

18 слайд УА: На всех трех языках магний звучит похоже и происходит от слова «магнезия». Ученики читают транскрипцию хором.

19 слайд УХ: Марганец. Где его используют?  Ученики перечисляют.

20 слайд УА: Ученики читают транскрипцию хором, ищут общее. Перевод «марганцевая руда». 
21 слайд УХ: Медь входит в состав оболочек нервов, поддерживает нормальную структуру костей, хрящей и сухожилий. А какое значение медь имеет в промышленности? Ученики отвечают где и почему.
22 слайд УА: Русское название меди переводится как металл или кузнец, а вот латинское происходит от острова Кипр. Именно на Кипре находится крупнейшее месторождение меди. Ученики читают транскрипцию хором.

23 слайд УХ: Натрий – элемент, играющий важную роль в жизнедеятельности клеток. Его значение в быту вы сможете перечислить, рассмотрев картинки на слайде. Ученики перечисляют.

24 слайд УА: Подсказка относительно этимологии слова кроется в английском названии натрия. Ученики отвечают «сода» и читают транскрипцию хором.

25 слайд УХ: Сера входит в состав белков, с помощью нее стабилизируют резину, сам процесс называется «вулканизация». Назовите в состав каких еще соединений входит сера? Ученики перечисляют.
26 слайд УА: Пишется сера на английском и латыни совершенно одинаково! Но произносится немного по-разному. Ученики читают транскрипцию хором. На всех языках сера переводится как «горючее вещество» или «гореть».

27 слайд УХ: Серебро. Драгоценный металл, обладающий обеззараживающими свойствами. Ученики перечисляют применение.
28 слайд УА: Несмотря на то, что на всех языках серебро звучит по-разному, значение у всех слов одинаковое «белый, блистающий». Ученики читают транскрипцию хором.
29 слайд УХ: Углерод – удивительный элемент, он образует самое большое число аллотропных модификаций. Ученики вспоминают определение и перечисляют модификации углерода.

30 слайд УА: В русском названии углерода скрыт перевод. Ученики называют «рождающий уголь» и читают транскрипцию хором.
31 слайд УХ: Фосфор играет важную роль в формировании зубов и костей, а также входит в состав ДНК, РНК и АТФ. А где фосфор применяют? Ученики перечисляют.

32 слайд УА: На английском и латыни фосфор пишется одинаково, на русском языке фосфор тоже очень похож. Белый фосфор светится в темноте и именно из-за этого свойства ему дали такое название: «фосфорос» на латыни «светящийся». Ученики читают транскрипцию хором.
33 слайд УХ: Хлор – важный для человеческого организма элемент, являющийся составной частью желудочного сока, плазмы и лимфы. Ученики перечисляют применение.

34 слайд УА: Названия хлора на всех языках похожи и происходят от латинского «изжелта-зеленый», ведь именно такого цвета простое вещество хлор. Ученики читают транскрипцию хором.
35 слайд УХ: Цинк принимает участие при делении клеток, иммунитета, функционировании десятков ферментов и гормонов. А каково его применение? Ученики перечисляют.

36 слайд УА: Названия цинка на всех языках похожи и происходят от немецкого «зубец», т.к. кристаллы цинка имеют игольчатую форму, похожую на зубцы. Ученики читают транскрипцию хором.

УХ: Ребята! Мы с вами познакомились с происхождением названий 18-ти элементов, символы которых учили еще в 8 классе. Но в Периодической таблице Д.И. Менделеева есть еще несколько химических элементов, которые имеют для нас особое значение. Эти элементы названы в честь России и русских ученых. Сейчас мы познакомимся с ними подробнее (презентация Power Point «Химические элементы, названные в честь России и русских ученых»).

Перед вами таблица, которая уместила в себе всю нашу Вселенную! И вы, конечно, знаете ее название и автора. Ученики называют.
Невозможно было не назвать хотя бы один химический элемент в честь выдающегося русского ученого Дмитрия Ивановича Менделеева.

Учащиеся по желанию читают текст на английском языке, представленный на слайдах, и переводят его. Если возникают затруднения, другие ребята или учитель помогают. 

УХ: Теперь вы знаете, что целых 7 химических элементов названы в честь России и русских ученых! Какие чувства это у вас вызывает? Ученики делятся эмоциями (рефлексия).

4. Закрепление результатов

Ученики делятся на группы по 4 человека и распределяют карточки: символ элемента – русское название – английское название – латинское название. Далее все вместе проверяют правильность выполнения задания.

5.  Объяснение домашнего задания. 

Поработать с онлайн-колодой карточек.
6. Подведение итогов.

Сегодня мы провели с вами плодотворный урок и смогли связать воедино не два, а целых три предмета: химию, английский и латинский язык! Разобрались не только с этимологией названий основных химических элементов, но и вспомнили их значение и применение, а также смогли по праву оценить вклад русских ученых в развитие химии!

7. Рефлексия.

Ребята, возьмите в руки цветные карточки: желтая, красная, зеленая.
Оцените свою деятельность на уроке с помощью светофора: (зелёный – все понятно, желтый – есть затруднения, красный – много непонятного. Ученики проводят самооценку уровня знаний.
Спасибо за урок, до свидания!
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